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OCOBJIMBOCTI MOBJIEHHS TEPCOHAKIB PI3BHUX BIKOBUX I'PYII
TA IX TEPEKJIAJI YKPATHCBKOIO MOBOIO

Anomauisn

Y ecmammi pozensoaiomucs moeni ocobnueocmi nepconadicie pisnux 8ikosux epyn y menegizitinomy cepiani «Parenthood» ma
cneyu@ixa ix 8i0mMeoOpeHHs: 8 YKPAIHCOKOMOBGHOMY nepekaaoi. Addce M06a BUCMYNAE He NPOCMO 3ACOOOM KOMYHIKAYil, a 6adCIusum
enemeHmom y popmysanni yinicHux i npasoueux oopasie nepconaicie. Yepes MosHi 0codIUB0CMI POIKPUBAIOMbCS XAPAKMEPHI pucu
2epois, ixHill 8iK, coyianvbHull cmamyc, KyIibmyphe cepedosuuge ma emoyiinuil cman. Pisni ¢ikosi epynu — 0imu, nionimku, 0opocii ma
cmapuie NOKONIHHA — MAlOMb YHIKAIbHI MOBHI 8IOMIHHOC, W0 8i000paXicarmy 0CoOIUBOCME IXHbO2O CEIMOCHPULHAMMS MA HCUNI-
MeBo20 00C8ioy.

Jocnioocenus 36epmae ysazy Ha 8apiamueHOCmi MOBNEHHS 3ANENHCHO IO BIKOGOI epynu, UAGNAIOUU, K KYIbMYPHI MA COYi-
anvHi paxmopu enausaroms na MoGieHHs 2epois. Moenenna dimeii xapaxmepuzyemucs npocmomoro, 6e3nocepeonicmio ma 8enuKo0
emMoyitinicmio, wWo 0onomazae nepeoamu ixuio wupicmes ma giokpumicms. [1ionimxu akmueHo 8UKOPUCHIOBYIOMY ClleHe, abpesiamypu
ma cy4acHi MoeHi meHoenyii, wjo niOKpecnioc ixnio nompedy y camosupadcenti ma npazhenis 00 nesanexcrhocmi. Moea dopocaux
8I03HAUAEMbCSL OlnbUL CKIAOHUMU CUHMAKCUYHUMU KOHCIMPYKYIAMU, OA2amcmeom Cneyianizoeanol 1ekcuku, wo iooopasicac ixwii
npocghecitinuii ma srcummesuii 00csio. Mosnenns npedcmagHuKie cmapulo2o0 NOKOMIHHA Yacmo Micmumy apxaizmu ma bazamuil iex-
CUYHULL 3anac, wo c8ioyums npo 6a2amopiuHull 00C8i0 Ma RPUXUTLHICb 00 MPAOUYILIHUX YIHHOCTELL.

Ilepexnad mosnenus KodCHOT 8iKOBOI epynu € CKIAOHUM I 8umazae iHOUBIOyaibHo20 nioxody. Bascnueo He minvku nepedamu
3micm, a i 30epeemu cmuib, Mmemn i MOHANLHICMY, BIACMUBI KOJCHOMY NEePCOHAMNCY, W00 GOHU 3ANUWANUCA AGMEHMUYHUMU MA
eniznasanumu. Ilepexiadau mae 8paxo8yeamu HAABHICMb CLEH208UX 8UPA3IE OISl NIOAIMKIE A60 apXaiuHux cig 05k CMapuio2o noKo-
ninna. Takuil nioxio donomazae 36epeemu NPUPOOHICMb V CRIIKYBAHHI Ma NPABOUBO GIOMEOPUMU XAPAKMEPU NEPCOHANICIB, 8PAX0BY-
104U KYIbMYPHI MaA COYIANbHI KOHMEKCMU.

Kniouogi cnosa: mosnenns, 6ikosi epynu, oimu, niorimxu, 0opocii, cmapute NOKONIHHA, aH2NIliCbKa MO8a, YKpaiucbKa Mo8d,
nepexnao.

Beryn. MoBa € oiHUM 13 HalfBaXXJIMBILIIMX €JIEMEHTIB Y CTBOPEHHI Ta PO3KPHUTTI IEPCOHAXKIB Y XYJOKHIX TBOpax,
30KpeMa y KiHO- Ta TeJeBi3iiHMUX cepianax. KoxkeH mepcoHaxk Mae CBiif yHIKaJbHUH MOBHHUH CTWIIb, IKAH BioOpakae
HOro BiK, COMiabHAN CTATyC, EMOIIHUAN CTaH Ta XKUTTEBUH HOCBiT. OCOOIMBOCTI MOBIICHHS € KIFOYEM JI0 PO3YMiHHS HE
JIMIIE OKPEMOT'O Iepost, aje i HIIMX BIKOBUX Ta COLIAJIBbHUX I'PYI, A0 SKUX BiH HAIEXNTh. OTXKE, BAYKIMBUM 3aBIaHHIM
€ TIepeiada IMX MOBHUX XapaKTEPUCTHUK Yy MEpEeKIIai, a/ke came 4epe3 MOBIICHHS IIsAad 3HAHOMUTBCS 3 OCOOUCTICTIO
nepcoHaka. Y KoHTeKcTi cepiany «Parenthoody, sikuii po3noBinae icropii Bennkoi poguHu bpesepmaniB, BapiaTHBHICT
MOBJIEHHSI IIEPCOHAXKIB € SICKPAaBUM IIPHUKJIAJIOM TOTO, SIK BIKOBi, COIiaJIbHI Ta KyJIbTYpHI (pakTOpu BIUIMBAIOTH Ha iXHIO
KOMYHIKaTHBHY IOBEIIHKY. J{iTH, MiJIITKH, JOPOCIi Ta CTapIli IePCOHaXKi MalOTh CYTTEBI BIIMIHHOCTI y MOBJIEHHI, 110
BUMarae crenu(iqHoro miAXomay 0 INepekiany KOoXHOI BikoBoi rpynu. IIpaBuibHE BiITBOpEHHS IHMX OCOOIMBOCTEH
y NepeKIIai € BXIMBUM JJIsl 30€pEeKeHHS aBTEHTHYHOCTI I'epoiB Ta 3arajibHol aTMOC(epH TBODY.

MeTa nbOro AOCHiTKEHHSI — aHAJi3 MOBHHMX OCOOJMBOCTEH MNEpCOHaXIB pi3HMX BIKOBHX Ipyn y cepiaii
«Parenthood» Ta crerudiku iX BiATBOpEeHHS B YKpaiHCHKOMOBHOMY Iepekiazi. ¥ cTarTi po3IIsHYTO, K Hepekiazadi
MOXYTb aJIalTyBaTH CICHI MiJUIITKIB, (hopManbHe MOBJIECHHS JOPOCIUX Ta apXaidyHi BHUCIIOBIIOBAHHS CTapILIOrO ITOKO-
JIiHHS, 30epiraroyy Ipu HbOMY KYJIBTYPHI Ta CTHIICTHYHI OCOOINBOCTI OpUTriHAITY.

Buxaax ocHoBHOTO MaTtepiairy. MoBiieHHS JiTel, 30KpeMa, y XyI0KHIX TBOpax, SK-OT TeJIEeBi3iiHI cepialy, € yHi-
KaJbHUM 1 BiI3HAaYa€THCSl HU3KOIO XapaKTEPHUX PUC, AKi BiJOOpaKaroTh BIKOBI Ta IICUXOJIOTIYHI 0COOIMBOCTI i€l BiKO-
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Boi rpynu. OCHOBHUMH pHCaMH JUTAYOrO MOBIIEHHS, Ha AyMKY BUeHHX [6, c. 2208 —2211; 7; 13, c. 2146-2151; 10 c.
70-100], € mpocTOTa CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIIH, 0OMEKEHHI CIOBHUKOBHH 3ar1ac, CXMIBHICTH J0 TOBTOPEHHS, a TAKOXK
BUKOPUCTaHHS €MOLIIHO 320apBIICHHX CJIIB Ta BUTYKIB.

[Ipocrora MoBneHHs niTel BinoOpakae IXHI KOTHITHBHI MOMJIMBOCTI Ta OOMEXEHE PO3YMiHHS CKJIaJHUX MOHSTb.
Bonu 31€011b110T0 BUKOPUCTOBYIOTh KOPOTKI PEUEHHS, YacTO 0€3 CKIIQJIHUX MIJIPSIHUX KOHCTPYKIIH, 1110 € IPUPOTHUM
JULst IXHBOTO BIKOBOT'O pO3BHUTKY. KpiM TOTO, [UIsl TUTSYOr0 MOBJICHHS XapaKTepHI YacTi BUTYKH Ta 3allUTaHHS, SIKi € Bi1O-
Opa’keHHSIM aKTUBHOTO Mi3HAHHS CBITY Ta MparHeHHs aisHaTucs oinbire [13, ¢. 2146-2151]. Li 0coOMMBOCTI MOBJICHHS
BIZIrPalOTh BaXIIUBY POJIb Y PO3BHUTKY IEPCOHaXIB Ta iXHBOI B3aeMOJII 3 iHIIUMHU reposiMu. JiTh, sik mpasuio, Oyny-
I0Th NIPOCTI pedeHHsl 3 OfHi€l0 abo BoMa CckiiagoBuUMH. Y cepiani «Parenthood» niTi 4acTo BUKOPHCTOBYIOTH KOPOTKi
PEUCeHHS, 110 MiIKPECIIIOE IXHIO eMOIIIHICTh Ta MPSAMOJIHIHHICT y chiikyBaHHi. Hanpuknan, gpas3u Ha 3pa3ok «A xouy
ye! (I want it!)» abo «Meni cmpawno! (I'm scared)» € THIOBUMHU ISl TUTSYOTO MOBJICHHS, OCKUIbKMA BOHU YIiTKO Mepe-
JIal0Th EMOLIHUIT CTaH MepCcoHaxa.

EmorriitHi Bupa3u B MOBJICHHI JIITSH HEPIJKO BUABIAIOTHCS Yepe3 BUTYKH, Taki sk «Ou! (Oh!)», «Aea! (Yeah!)»,
abo «Ozo! (Wow!)». Taki BUTYKH € BXJIMBAM CJIEMCHTOM IXHBOTO KOMYHIKATMBHOTO CTHJIIO, OCKIJIBKH JTOTIOMAararTh
BUPA3UTH CHUJIbHI eMOLlil, He BUKOPUCTOBYIOUM CKJIaJHUX CHHTaKCHYHUX CTPYKTyp. KpiM TOro, MoBieHHs AiTeil 4acto
BKJIFOYAE TirepOoIiuHi BUpasy, IO Bi10OpakaroTh IXHIO CXHMIIBHICTB 0 NepeOiIbIIeHHs Ta HaAMIPHOT eMOLiHHOT peakiil
Ha roxii [3].

Takum ynHOM, Nepenaya 0COOIMBOCTEN AUTIYOTO MOBJIEHHSI B YKPaiHCHKOMY epeKJia/ii BAMAarae yBaru a0 JeTa-
JIeH, OCKUIbKH Ba)KJIMBO 30€PErTH IIPOCTOTY i eMOLIIHICTb, BIAacTUBI opuriHaiy. [lepekianadyam cii BpaxoByBaTH BiKOBY
ay/IMTOPIIO MEPCOHAXKIB Ta IXHI KOTHITHBHI MOXJIHMBOCTI [9]. BaskinBo, 11100 MOBJIEHHS iTel y Hepekiali 3aIuIiaiocs
MIPUPOJHUM 1 HE MICTHIIO CKJIAJIHUX TEPMIHIB UM CTPYKTYP, 1[0 MOIJIA OM MOPYIIUTH aBTEHTHYHICTh IIEPCOHAXKIB.

BonHouac nepekiiagadam ciiiji yHUKaTh 3aHa To (POPMaIbHOTO YK CKIIATHOTO CTHIIIO, OCKIIBKHU L€ MOXKE CTBOPUTH
JICOHAHC MIX IEPCOHaXKeM 1 ioro MoeieHHsM. lle onHa ckiamHicTh Nepeksiasy TUTSY0ro MOBJICHHS MOJISIrac y mepe-
Jlavi BUT'YKiB Ta eMOIIIMHUX BUpa3iB. {J1st 1IbOro B yKpaiHCHKil MOBI iCHY€ NIMPOKH Ha0ip eMOLIHHO HACHYEHHX CJIiB, SIKi
MOXYTb OyTH BUKOPUCTaHI JUIsi 30€peKeHHsI OPUTiHAIBHOI eMOLIIHHOT HacuYeHoCTi [2].

Posmisinemo nipukian gianory 3 cepiany «Parenthood», B skoMy qUTHHA BUCIIOBIIIOE CBOE 3aHEIIOKOEHHS. B opu-
riHai Aiajor 3By4YUTh TakK:

o Child: «I'm scared! I don't want to go!»

® Parent: «lt's okay, honey. You'll be fine.»

YkpaiHCbKUI IEpeKiIaZ MOKE BUIVIAAATH TAKUM YHHOM:

® Jlumuna: «Meni cmpawmno! A ne xouy timu!»

e bLamvro/Mamu: «Bce 00bpe, moba/mobuii. Tu enopacuics. »

VY upoMmy npukianl nepekiiazad 30epirac mpocToTy MOBJIEHHS IUTHHH, IEpeiaroud ii eMOLiiHuil cTaH 4yepe3
KOPOTKi, 3po3ymiii ¢pasu. Bukopucranus BUryKiB «Mewni cmpawino!» nomnoMarae miIKpECIUTH €MOIHHICTh, TOII SIK
BIJITIOBIJIb TOPOCJIOTO, X0 1 € 3aCIMOKIHINBOIO, 3aJTUIIAETHCS POCTOIO Ta JOCTYITHOIO I po3yMinHs [1].

[HIIMM MPUKITAOM TIepeiadi MOBHUX O0COOJIMBOCTEH, sika ToroMarae 30eperty JUHaAMIKy Ta XapakTepHy MaHepy
CIIJIKYBaHHS JIiTeH, sKa IIPUCYTHs B OpHriHaii [ 1], MoXe ciyryBaTu Takuii 1iajor:

e Child: «Can we go now? Please, please!»

® Parent: «Wait a moment, we’ll go soon.»

Ilepexnan:

o lumuna: «Moxcna edice timu? Byow nacka, 6y0s nackaly

e bLamvro/Mamu: «Ilouexaii mpoxu, mu ckopo nioemo.»

VY 1poMy BHIaAKy BUKOPHCTAHHS TOBTOPIB CIIiB «0)0b 1acKkay MiICUITIOE IIPOXaHHS AUTHHU 1 BitoOpaxae ii HeTep-
TICJTUBICTb.

3aranom, NepeKiaa JUTS40r0 MOBJICHHS BUMarae Bij Nepekiajada 30epekeHHs HOro MpUpOIHOi NPOCTOTH Ta
emortifiHocri. [IpocToTa pedeHb, BUTYKU Ta MOBTOPSHHS € KIIFOYOBUMHE aACIICKTaMHU, SIKi I03BOJISIFOTh ABTEHTHYHO BiJITBO-
PHUTH XapakTep IEepPCOHaXIB 1 IXHIO MOBHY 1H/IUBIlyalIbHICTh B YKPAaTHCHKOMY IEpeKiIai.

HactymHoro BiKOBOO TPYITyI0 MOBIIB, 0COOJIIMBOCTI SIKOT BHOKPEMITIOIOTH Cepell iHIINX, € miamiTky. Lle ocobucro-
cTi BikoM BiJ 13 10 19 pokiB, MOBJIEHHS SIKMX Y CyYacHId KyJIbTYpi Ma€ ICKPaBO BUPAKEHI XapaKTEePUCTHKH, 1110 BiJpi3-
HSIOTh HOTO BiJI MOBJICHHS IHIIMX BiKOBUX rpyIml. OJIHI€IO 3 TAKUX PUC € IUPOKE BUKOPUCTAHHS CIIEHTY Ta He(hOPMaIbHUX
BUPA3iB, SKi IOMOMArarTh MiTITKaM MiJKPECIUTH CBOIO IHIMBIIYadbHICTh Ta MPHUHAJICKHICTH O MEBHOI COMIaIbHOT
rpynu [2]. ¥V cepiani «Parenthood» mijuiTKoBI nepcoHaki aKTHBHO BXKHMBAIOTh MOJIOAIKHHIA CJIEHT, IO € BiJ3epKaJieH-
HSIM TXHBOTO CIIOCOOY MHUCIICHHSI, €MOIIii Ta CTaBJICHHS IO HABKOJIHUIIHBKOTO CBITY. CICHT y HiJIITKOBOMY MOBJICHHI BUKO-
Hy€ JIeKiJIbKa BayUIMBUX (YHKIII: BiH € 3aC000M CaMOBHPa)KeHHS, KOHCTPYIOBaHHS 1IGHTUYHOCTI, 8 TAKOXK CIIOCOOOM
CTBOPEHHS BIMYYTTS HAJIICKHOCTI 710 TPyIH OAHOIMITKIB. Taki BUpasu, sk «cooly, «sicky, «lity, He nuie MaroTh OyKBaJIbHI
3HAYEHHS, aje W HeCyTh y c00i comiaibHi KOHOTAIIi], [0 JOMOMAraTh BCTAHOBIIOBATH 3B’SI3KUA MK Mojoaao. Kpim
TOT'0, CJICHT YaCTO 3MIHIOETHCS T OHOBIIIOETHCS, 1110 POOUTH HOTO OCOOJIMBO CKIJIQJHUM AJIS IIEPEKIIay.

[Ile onmHi€l0 XapaKTEPHOI PHCOI0 MOBJICHHS IIIUIITKIB € BUKOPHCTaHHsI aOpeBiaTyp, CKOPOUEHb Ta aKpPOHIMIB,
1110 BUHUKIJIY ITi]] BIUTMBOM IIU(POBUX KOMYHIKalliif, 30KpeMa COLliaIbHUX MEpexX Ta MeceHDKepiB. Taki CKOpOUeHHSI, SIK
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«ASAP» (as soon as possible), «IMO»y (in my opinion), «LOL» (laughing out loud), cranu HEBil' EMHOO YaCTHHOO iXHBOT
MoBH. L1i elleMeHTH CITyTyIOTh ISl TPUIIBUALICHHS CIIUIKYBaHHS Ta YaCTO BYKMBAIOTHCS HE JIMIIE B TMCHMOBIH, a i B yCHIN
¢dopwmi[4]. Hanpuknaz, y po3MoBax mifuniTkiB y cepiaini «Parenthood» moxxna nouytu ¢pasu Ha xmrant «OMG, that'’s
lit!», ne akpoHiM «OMG» (oh my God) i cneHrose ciioBo «lit» BUKOPUCTOBYIOTHCS VIS MIJACUICHHS EMOIIFHOTO e(heKTy.
Taki BHCJIOBU € 3BUYHUMH JIJIS1 MMiJUTITKIB, OCKIIbKYA BOHU YacCTO CIIIKYIOThHCS Yepe3 KOPOTKi, EMOIIHHO HAacHYCHI (hpasH.

A omxe, 1 Tepekia MiAJIITKOBOTO CJIEHTY € OAHWM i3 HaWCKIJIaJHIIIUX acleKTiB amanTauii mgianoriB. OaHiero
3 TOJIOBHUX MPOOJIEM € BiICYTHICTh MPSIMUX BIAMOBIHUKIB Y IIILOBIH MOBI, OCKUIBKH CJIEHT 4acTO MOB’SI3aHUH 13 KyJIb-
TYPHUMH peallisiMy, o € crienniuyHuMHU Uit KpaiHu opurinaity. Hanpukiiaa, aHITIOMOBHHHN CIIEHT, MOMYJSIPHUN cepen
aMepHUKaHChKUX MiJUTITKIB, MOXE HE MaTH BiJIIIOBIIHUKIB B YKpaiHCbKOMY MOJIOADKHOMY cepenoBuili [5]. ITepexnanaui
YacTO CTHKAIOThCS 3 BUOOPOM: a/IaliTyBaTH CJIEHTOBI BUPa3H /10 YKPaiHCHKOTO KOHTEKCTY abo 3ajMIIaTH iX y OyKBajb-
HOMY NepekJiajii. AanTariist CJICHIY MOXKe 3p0OUTH MepeKiiaj OLTbII IPUPOIHUM JUIsl yKPATHCHKUX IVISaqiB, IPOTE MOXE
BTPaTUTH KyJBTYpHI BIITIHKY opuriHaiy. Hanpuknaza, aHmificbke «cool» 4acTo MepeKiIaaeTbes SK «Kpymoy, ajie uei
nepeKsia MOKE He TIepe/iaTH BCiX HIOAHCIB, OB’ 3aHUX 13 KOHKPETHOO cUTyaIfiet [9].

JonarkoBoto pobIeMoro € Te, 110 CISHT NIBUAKO 3acTapiBac. Te, 110 € aKTyaJIbHUM Yy MOJIOIIKHOMY CEepPEIOBHILI
CBhOTO/IHI, MOXKE BTPATUTH CBOIO MOMYJISIPHICTH Y)ke uepe3 Kinbka pokiB [3]. Ile yckinaaHioe CTBOpEHHS NepeKiany, sKui
3aJIMIIATUMETHCS PEJIEBAaHTHUM TPUBAIIUI Yac.

Posrstnemo npukian nianory i3 cepiany «Parenthoody, y sikoMy HiiTKi BUKOPHCTOBYIOTb CJICHT i CKOPOUYCHHS:

o Teen I: «Yo, did you see that new vid? It s lit, bro!»

o Teen 2: «ASAP! I'm gonna watch it after school.»

VYkpaiHChKHI MepeKIaj] bOro J1ajory MOXe BUIVISIAaTH TakK:

e [lionimox 1: «[eu, bauus me Hose 8ideo? Bono kpyme, bpame!»

o [lionimoxk 2: «fxomoea weuowe! I[loousmiocs nicis wkonu.»

VY npoMy npHKIai nepexiagay BAKOPHUCTOBYE aIallTOBaHUN YKPaiHCHKHUIN CIICHT «KPYTe» IS Nepenadl 3Ha4YeHHs
«lit». e mo3BoIIsiE 30€perTu NPUPOAHICTD JaNoOry AJIsl YKpaiHChKOT ayuTopii, Xo4ya JesiKi HOaHCH MOXYTh OyTH BTpa-
yeHi. AOpeBiatypa «ASAP» nepekinaneHa sk «IKoMora IIBHIIIE, 10 € MAaKCUMaJIbHO TOYHHUM BiIIOBITHUKOM B YKpa-
THCBKIii1 MOBI.

Inmnmii npuxitan:

o Teen: «LOL, that’s hilarious! Can't stop laughing!»

o [lepexnao: «Xa-xa, ye oyoce cmiwno! He moscy nepecmamu cmismucs!y

VY upomy Bumaaky abpesiatypa «LOL» mepeknageHa sk «Xa-xay, 10 Iepenae Toil caMuil CMHUCI, TIPOTE B 1HIIIIH
¢dopwmi. [epeknan € PyHKI[IOHATEHO TOYHUM, OCKUTBKH 30epirae eMoiiiHuil eekt BucioBmoBanus [9]. 3aranom, nepe-
KJ1aJ] MOBJICHHSI ITIJUTITKIB BUMarae Bijl Iepekiiajadya FrHy4KOCTi Ta TBOpYOro mijxoxy. CiieHr Ta abpeBiaTypH € BaXKITMBUMHU
€JIEMEHTaMH MITITKOBOTO MOBJICHHS, 1 1X a/IeKBaTHE BiJATBOPEHH: J0IOMarae 30€pertd aBTeHTHYHICTh IEPCOHAXIB Ta
NPUPOAHICTH TXHBOI KOMYHIKaIii [9].

MoBIIeHHSI TOPOCIIMX MEPCOHAXIB, Ha BIAMIHY BiJi MOBJICHHS JITeH 1 MiJUIITKIB, 3a3BUYail XapaKTepU3YETHCS
OUTBIII CKIIQJHOI CTPYKTYPOIO PEYeHb I BUKOPUCTAHHSAM CIICIiaai30BaHOI JIGKCHKH, 10 BimoOpaxkae ixHi mpodeciiiHi
Ta coriaibHi poii. Jlopocini B cepiam «Parenthood» yacto BUKOPUCTOBYIOTH TIOBHI CHHTAKCHYHI KOHCTPYKLIT, MiapsAHI
pEeYCHHS Ta TepMiHHM, OB’ sI3aHi 3 IXHBOIO NMpodeciiiHOO AISIIBHICTIO a00 ciMeliHMMHU 0008’ s13kamu. Hanpuknaz, y pos-
MOBax JIOPOCIINX MEPCOHAXKIB YaCTO TPAIUISIOTHCS TEPMiHH, OB’ sI3aHi 3 IXHIMU Kap’€paMH B ME/IMIIMHI, OCBITI, ITpaBi 4u
6i3Heci. MOBIIEHHS IOPOCIIMX BiAPI3HIETHCS BiJl MOBJICHHS MIJUTITKIB 1 iTel mie i Ounbin popManbHUM TOHOM [4]. Xoua
BOHHU TaKOX MOXXYTh BUKOPUCTOBYBaTH He(OpMallbHiI BHpasu y MOOYTOBOMY CIIUJIKYBaHHI, 3arajlbHUi CTHIIb iXHBOTO
MOBJICHHS € OUIbII CTPUMaHMM 1 cepitozHuM. Lle BinoOpakae piBeHb IXHBOI BIANOBINAIBHOCTI Ta COLIAILHOTO CTaTyCY,
a TakoX IXHIN JOCBiA Ta 3HaHHS. J[OpOCI BUKOPHCTOBYIOTH CKJIaIHI PEUCHHS I TOYHOTO BUPAKCHHS CBOIX JTYMOK,
a TaKOX 4acTO BXKHMBAIOTh MPOo(decioHai3Mu, sKi BiJoOpakaroTh IXHIO KOMIICTEHTHICTh Y TICBHIN cdepi [4].

Sk Hacnigok, mepekiaaa npo)eciiHoi JCKCUKH CTA€ OJHUM 13 HAHCKIATHININX aCMEKTIB MepeKiay MOBJICHHS
Jopociux nepcoHaxiB. [IpodeciiiHi TepMiHH, 1110 BUKOPUCTOBYIOTHCS y PO3MOBaxX JIiKapiB, FOPUCTIB YU MiJNPHEMIIIB,
4YacTo HE MarOTh IPSIMHUX BIJIOBIHUKIB B YKpPaiHCBKiil MOBI 200 MOXKYTh MaTH JICKUJIbKa BapiaHTIB MEPEeKIIaay 3aJIe)KHO
BiJl KOHTeKcTy. Hampukian, TepMiHg 3 Tainys3i mpasa, sK-0T «subpoenay (cyoosuil euxauk) adbo «liability» (sionosioans-
Hicmb), NOTPEOYIOTh TOYHOTO MEPEKIIAMY, 00 HE CIIOTBOPUTH 3MICT JIiasIoTiB. [1i0MH, sIKi BUKOPUCTOBYIOTH IOPOCII Tep-
COHaX1, TAKOXK CTaHOBIISITH NIEBHY MPOOJIEMyY JUIsl TIEpEKIIaly, OCKIIbKH 0araTo aHrIiHChbKUX BUPa3iB HE MAIOTh MIPSIMOTO
yKpaiHchkoro ekBiBaneHta [12]. Hanpuknan, inioma «fo break the ice» He nepeKkiaiacThCsl TOCTIBHO K «1aMAmu aioy,
a 3aMiCTh IJbOT'O BUKOPUCTOBYEThCS (ppasza «pozmonumu Kpusyy, sika Kpalie repeiae Toi caMuii cMuci. Y TakuX BHIIA/I-
Kax MepeKiiajadam CIIijl 3HAXOMUTH BIMOBIIHI YKPAiHCBKI 1110MH, 1110 IEPEIA0Th TOH CaMUil eMOIIHUIN Ta CMUCIOBHI
eekT, a00 MOsSCHIOBATH 3HAYCHHS Uepe3 ajarnTalfio.

Po3risiHeMO npuKIaja qiajory MiX JOpOCIMMH MepcoHaxamH i3 cepiaiy «Parenthood», e BUKOPHCTOBYETHCS
npodeciiiHa JeKCUKa Ta iI0MH:

® Person I (Lawyer): « We need to file a motion for summary judgment before the deadline.»

® Person 2 (Businessman): «Sure, but we can't afford to drop the ball on this one.»

YKpaiHCbKM NTEpPEKIa] MOXKE BUNIAJATH TaK:
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e [lepconaoic 1 (Aosoxam): «Ham nompiono nooamu KiONOmManus npo GUHECEHHs NONEPeOHbO20 PILUEeHHS 00
KIHY€8020 MepMIHY.»

o [lepconaoic 2 (ITionpuemeys): «3200en, ane mu He ModiceMO OONYCIMUMU HCOOHUX NOMUNOK Y YTl CRPABL. »

VY upoMy NpHKIai Nepexnan TepMiHa «motion for summary judgmenty K «KIONOMAHHSL NPO GUHECEHHSI NONe-
PeOHb020 piutelHsy BINTBOPIOE OpUANYHY crieidiky opurinany. [nioma «drop the bally ne Oyna nepexiajeHa T0CIiBHO
(«ynycmumu m’siu»), OCKUIbKU B YKpaTHCHKOMY KOHTEKCTI Ite 0ysio 6 He3po3yminuM. HaTtomicTh BUKOpHCTaHa ajganTaifis
«He 0ONnyCmumu HCOOHUX NOMUTIOK», STKA KPAaIIle BIJOBIAAa€ 3MICTy BUCJIOBIIOBAHHS.

Inmnmii npuxan:

® Person 1: «I’'m burnt out from all these meetings. I need a break.»

® Person 2: «Yeah, you're running on fumes at this point.»

Ilepexnan:

o [lepconaoic 1: «A 306cim eucnadcuscs 8io yux napao. Meni nompiona nepepsa.»

o [lepconaoic 2: «Tak, mu aice Ha OCMAHHLOMY OUXAHHI. »

Inioma «running on fumesy, 1o OyKBaJIbHO O3HA4a€ «ixamu Ha napaxy, NepeKiafeHa siK «Hd OCMAHHbOMY
ouxawuHiy, MO € 3pO3yMUIOI0 Ta yCTaleHO ()pa3oro B yKpaiHChKii MOBi. Takuii mepekian nepefae cTaH KpaHbOTO
BUCHAQKCHHS, IO BiJIOBiJa€ KOHTEKCTY opHriHairy. OTxe, MOBICHHS IOPOCIUX MEPCOHaXIB y cepiaii «Parenthood»
€ OaraTolapoBUM Ta HACHYEHUM, 1[I0 BUMArae BiJl nepekiajaya MMOOKOro po3yMiHHS He JIMIIE JIEKCUKH, a i COLIOKYIIb-
TYpHUX (akTOpiB Ta KOHTEKCTY. Ilepeknan npodeciiHiX TEPMIHIB Ta ii0M € KIIOYOBHM €JIEMEHTOM JUisl 30epeKeHHs
ABTEHTHUYHOCTI MOBJICHHS IICPCOHAXIB 1 IIepeiadi IXHhOTO XapaKTepy.

MoBJIeHHST CTapIlIOro MOKOMNiHHS, NpezcTaBieHe B cepiani «Parenthood», Bifpi3Hs€TbCs Bill MOBJIEGHHS IHIIMX
BIKOBUX I'PYIl CBOEIO 0araroro JIEKCHKO0, apXaiYHUMH Ta 3acTapiiuMmu BupasaMu. Crapiii nepcoHaxi MaroTh MUPIIAT
JIEKCUYHUI 3amnac, sIKuii (hopMyBaBCsl IPOTATOM iXHBOTO JKUTTS 1] BIUNTHBOM COLIOKYJIBTYPHHX 3MiH, ICTOPHYHUX MTOAIN
Ta OCBITHBOTO JOCBiNy. BOHM 4acTO BUKOPUCTOBYIOTH TEPMiHH, SIKI BKE HE € MOLIMPEHUMH CEpPell MOJIOJIIOTO MOKO-
JIHHS, 110 J0JIa€ IXHbOMY MOBJIEHHIO 0COOJIMBOTO KOJIOpUTY. Lle Morke BKitOUaTH 3acTapili cioBa, popMaibHi Ta KHUKHI
BUPAa3H, a TAKOXK (pa3eoiorizMH, sKi KOJIUCh Oyl HOMYJISPHI, ajie 3 4acoM BHUIILIM 3 Y>KUTKY. ApXai3mu, 1110 BUKOPUCTO-
BYIOTBCSI CTApIIMMU MEPCOHAKAMH, HE TUIBKU TOJAI0Th NTIMOWHU IXHHOMY MOBJICHHIO, aJie i Bi0OpakaroTh TXHI KHUTTEBI
norisiay Ta gocsif [12]. Taki Bupasu, sk «0o6paniy eam, nanosey abo «sKOU Jc moy, HAJAITh MOBJICHHIO CTHIICTUYHOT
0COOJIMBOCTI, IEMOHCTPYIOUH [OBary A0 TpaauLii i Munynoro. KpiM Toro, crapiii nepcoHaxi 4acTo BUKOPUCTOBYIOTh
OinbI popMasbHI CHHTaKCUYHI KOHCTPYKIIIT, 110 MiJIKPECIIOE IXHIO COLiaNbHY TO3UIIII0 Ta JOCBIIYEHICTB.

[epexnaa MOBJIEHHSI CTapIIOTO MOKOJIIHHS CYIPOBOKYEThCSl HU3KO0 TpyaHoutiB. [o-niepie, Oararo apxaizmis,
SIKi BAKOPHCTOBYIOTBCSl B @aHIVIIMCBHKiil MOBI, MOXKYTh HE MaTH TOYHUX BIIINOBIIHUKIB B yKpaiHCBhKiii MoBi. L{e Bumarae
BiJl IepeKiIaiada BAKOPUCTaHHS KOHTEKCTY [UIsl [TOLIYKY HalONMK4YMX BIAMOBIHUKIB 200 HaBITh ajanraiii Bupasis, oo
30eperTy 3arajJbHUN TOH 1 3HAYCHHSI J[IaJIOTy.

[o-npyre, nepekinan apxaiyHUX Ta 3aCTapUIMX BUPA3iB BUMArae yBaru JI0 KyJIbTypHHX KOHTEKCTIB. J{eski Bupasmy,
110 MAIOTh ICTOPUYHKI ab0 KyJIBTYpHHH IIJTEKCT B aHIIIMCHKIN MOBI, MOXKYTh OyTH HE3pO3yMUTUMHU YKPaiHCBKIH ayau-
TOPpIi, sIKIIO 1X nepeksacty gociiBHo [12; 11]. Ile Bumarae Bix nepexiiaiaduiB He TUIBKY 3HAHHS MOBH, ajie i IIMOOKOT0O
PO3yMiHHS KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY.

ITo-Tpere, MOBJICHHS CTapIIMX MEPCOHAXKIB 1HOMI MOXKE BKJIFOUATH iiOMH a00 BUCIIOBIIOBAHHS, SIKi BUXOIATH 32
MEXI1 JIEKCHYHOT CHCTEMH MOBH nepekiiany. [lepeknanadi 3MyIieHi HIyKaTH aHAJIOTI4HI BUpa3u B yKPaTHCHKIH KyJbTypi
a00 aJanTyBaTH X 10 CY4aCHOTO YKpaiHChbKOTO MOBIeHHS. Lle 30epirae KynbTypHI XapaKTEPUCTHKHU MEPCOHAXKIB 1 3a0e3-
nevye ix 3p03yMUIICTb JJIsl yKPATHCHKOTO IIsiaada.

Po3risiHeMo npuKiIa 1ianory MixK cTaplInMH HEpCOHAXKaMU:

® Person 1: «I remember back in the day when we used to gather around the radio. Those were simpler times.»

® Person 2: «Indeed, the world has changed so much since then.»

Ilepexnan:

o [lepconaoic 1: «A nam’smaio, sx Konucs mu 30upanucs 6ins padionputimaya. Lle 6ynu npocmiwi yacu.»

o [lepconaorc 2: «Tak, cgim 3 mux nip 0yice 3MiHUBCA. »

VY upomy npuknani dhpasza «back in the dayy € TUIIOBHM 3aCTapiiiM BUPA30M, KU MEpPeJaHUN YKPaTHCHKOIO SIK
«Konucby. BUKOPUCTAHHS LILOTO CJIOBA BIITBOPIOE MOYYTTSI HOCTAJBTIT 32 MUHYJIUM, IO € BaXKJIMBUM JJIsi 30epeKeHHS
ABTEHTUYHOCTI Aiajiory. [HImMi nepcoHax migTBEppKy€e 3MiHY 4acy, i Lisl BIAMOBIIb TAKOX BiTBOPIOE CTHIIb Ta MaHEPY
CIUJIKYBaHHS CTApPIIOTO ITOKOJIHHSI.

[I1e oHMUM MPUKIIAJOM MOBJIEHHSI CTapIIOTO MOKOJIHHS CIIYTy€ JIiallor:

® Person 1: «Good heavens! I haven't seen such a thing in years.»

® Person 2: «Times have really taken a toll on us.»

Ilepexnan:

® [lepconaoic 1: «Booice miti! A makoeo ne 6auus 6azamo poxis. »

o [lepconaoic 2: «Hacu OiticHO 83571U CBOE. »

Tyt dpasza «Good heavens!» nepexnanena sk «booice miti!», MO € BIATUM NPUKIAJIOM BUKOPHCTAHHS YKpalH-
CBKOTO BHpa3sy s Mepenadi eMolliil crapiioro nepcoHaxa. ®pasa «Times have taken a tolly nepeknanena sk «Yacu
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B3SUIM CBOE€», L0 TAKOXK BITBOPIOE CYTh OPUTIHAIILHOTO BHCIIOBY, ajie 3 YKPaiHCHKUM KOJIOPUTOM. 3arajoM, MOBJICHHS
CTapILOro ITOKOJIIHHS BUMAarae yBa)KHOTO IiepeKiiany, sSikuil 30epirae He JIMIIEe CMUCIIOBI, alle i KYJIBTYpHI aclIeKTH OpH-
rinanxy. BukopucranHs apxai3miB, 3acTapiiux BUpa3iB Ta 0araroi JIEKCUKH JI03BOJISIE CTBOPUTH TPABMBI Ta aBTEHTUYHI
00pa3u cTapimx MepcoHaxiB, poOJsiuM IXHIO MOBY IIMOILIOO Ta CTHIIICTHYHO HACHYEHOIO.

KynbTypHUil KOHTEKCT € Ba)KIIMBUM €IEMEHTOM IepeKiialy, OCKUIbKM MOBa TICHO NOB’si3aHa 3 ICTOPHYHUMH, COLIi-
QIBHUMH Ta KyJbTYPHUMH YMOBaMH, B SKMX BOHa po3BuBaniacs. KoxeH nepconax y cepiani «Parenthood» BimoOpaxae
HE TIJIbKH 1HAMBIyaJIbHI PUCH, @ i IHHOCTI, TPaULIii Ta CBITOIIS Ti€T KyJIBTYpH, 10 sIKOT BiH HanexuThb. [lepexnanatoun
MOBJICHHS NE€PCOHAXIB, BAJKJIIMBO BPAaxOBYBATH LI KyJBTYpHI acleKkTH, 1100 30eperTi aBTeHTHYHICTh repoiB Ta aJieK-
BaTHO Mepeaary IXHi AyMKH 1 mouyTTs [S]. KyiabpTypHi 0COOMUBOCTI BIUTMBAIOTh HA TE, SIK IEPCOHAXKI BUCIOBIIOIOTH CBOT
eMO1lii, CTaBJIEHHS JI0 COLiaJIbHIUX HOPM, Ha ()OPMYIIOBAHHS BBIWIMBHX BUpPa3iB a00 HABITH CIIOCIO BEIEHHS PO3MOBH.
Hanpuknan, ameprukaHcbka KyJbTypa BiI3BHAYa€ThCsl BIJKPUTICTIO Ta MPSMOJIIHIMHICTIO Y CITIJIKYBaHHI, TOI SIK yKpaiH-
ChbKa MOXKe OyTH OLIBIII CTPUMAHOIO Ta HEMPSIMOIO, OCOOIUBO B KOHTEKCTI BUPAKEHHS eMOIIili 400 0COOMCTHX MOYYTTIB.
[Nepexnanaui moBuHHI 30eperTH 1l BiAMIHHOCTI, 11100 3a0e3Me4YnTH NpaBIUBE BiATBOPCHHS XapaKTepiB Ta IXHHOTO CBITO-
cpuitHaTTs [5].

OnHa 3 KIIOYOBHMX BIIMIHHOCTEH MiXK aMEpPHKaHCBKMM Ta YKpPaiHCHKMM KYJIBTYPHHMH KOHTEKCTaMH IIOJISTaE
y miaxoai 10 (opManbHOCTI MOBJICHHs. B aMepHKaHChKIi KyJIbTypi HaBiTh y (DOPMaIbHUX CUTYaIlisIX MOBICHHS MOXeE
OyTH Heo(DIlIHHMM, 10 MIJAKPECIIOE PIBHICTh MIXK CIIBPO3MOBHHUKaMH. B ykpaiHCBKi# KynbTypi OQilliHHUA CTHIIb 3a111-
MIAETHCS OUIBII MOMMpPEeHUM Y npodeciiiHiil Ta colialibHIi KOMYHiKallii, 0COOJIMBO MIXK JIFOJIBMH PI3HHX BIKOBHX a0o
couianpaux rpym [11]. Ile Moxke BMarary Bij nepekiiaaada ajantaiii MOBJICHHS IEPCOHAXKIB, 11100 30eperTH BiAMOBII-
HUH piBEeHb (POPMAIILHOCTI.

[HII0I0 BaYKJIMBOIO BiZIMIHHICTIO € BUKOPUCTAHHSI 1]1i0M Ta KyJBTYPHO 3yMOBJICHUX BUpa3iB. Hanpukiaz, aHriiid-
ChbKi (ppaseosiorizmu, sik «break the icey uu «hit the books», MOXyTh OyTH HE3PO3YMUTHMH IS YKPATHCHKOTO TIIsAaya,
SKIO iX mepekyianaté nociiBHo. [lepexiamayam mMOTPiOHO 3HAXOMUTH aHAIOTIYHI YKPaiHChKI BUpa3Hu a0 ajanTyBaTh
TEKCT, 11100 30€perT Horo 3MiCT Ta NPUPOAHICTh Y HOBOMY KYJIBTYpHOMY KOHTEKCTi. KpiM TOro, Ba>KJIIMBO BpaxoByBaTu
PI3HHILIIO Y CIIPUHHATTI NEBHUX TeM Ta Taly. Hampuknaza, mutaHHs, MOB’si3aHi 3 0COOMCTUMHU CTOCYHKaMH, 310POB’ M
a00 BUXOBaHHSM JITEH, MOXXYTh MaTH Pi3Hi KyJBTYPHI aKIIEHTH B aMEPUKAaHCHKOMY Ta YKPaiHCHKOMY CYCIHiIbCTBAX, L0
BIUIMBA€E Ha T€, SIK I[i MMTAHHS BUCBITIIOIOTHCS B Jiaiorax MePCOHAXIB.

BucHoBKH. Y mpolieci aHalli3y MOBJICHHS IEPCOHAXKIB PI3HUX BIKOBUX Ipyn y cepiaii «Parenthood» BusiBnsieThest
YiTKa BapiaTHUBHICTb, SIKa BU3HAYAETHCS HE JIMIIEC BIKOBUMH XapaKTEepHUCTHUKAMH, aje W KyJIbTYPHUMH Ta COLialbHUMU
yuHHUKaMU. J{iTH 3a3BHYaii BUKOPUCTOBYIOTH NMPOCTI PEYCHHS Ta €MOIilHI BHpa3H, IO BigoOpakae iXHIO 0OMEXeHY
KOTHITUBHY Ta MOBJICHHEBY KOMITICTCHIIIO. [li[UTiTKK CXWJIbHI 10 BUKOPUCTAHHS CICHTY, a0peBiaTyp Ta aKpOHIMiB, IO
€ PEe3yJbTaTOM BIUIMBY COIIAIbHUX MEPEXK Ta NU(GPOBUX TEXHOJOTIH. MOBICHHS JOPOCIUX BiA3HAYAETHCS OLIBIIOIO
(hopMabHICTIO, BAKOPUCTAHHSM CIICI[IaJIi30BaHOT JICKCHKH Ta CKJIAIHIIINX CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIIMH, 1[0 BiAoOpakae
ixHI0 nipodeciiiHy JisUTbHICTh Ta XKUTTEBUH A0ocBiA. Craplie MOKOJIIHHS XapaKTepU3yeThCsi BUKOPUCTAHHIM apXai3MiB,
3acTapuTMX BUpPa3iB Ta 0araroro JIGKCHYHOTO 3amacy, [0 MiJAKPECIIIOE TXHI0 MPUHAICKHICTD J0 1HIIOT eMOXH Ta IXHil
XKUTTEBUIT ocBin. [lepekian MOBIEHHs KOXHOI BIKOBOI TPyNH MOTpedye Pi3HOTO MiAXOJY, BPaXOBYIOUH JIEKCHYHI Ta
CTHJIICTHYHI 0COOJIUBOCTI.

[epexnaa TUTAY0TO0 MOBJIICHHS IOBUHEH 30epiraru NpOCTOTY Ta EeMOLIHHICTB, 11100 a/IeKBaTHO MepelaTh XapakTep
Ta MOBEIIHKY AUTHHH. Y MiUTITKOBOMY MOBJICHHI BaKJIMBO MPABHIBHO MEPEIaTh CIACHT Ta HedhopMalbHi BUpa3H, 1100
BOHU 3By4aJli TIPUPOAHO ISl YKPAaTHCHKHX i UTITKIB. Jlopociie MOBJICHHS] BUMAarae TOYHOTO BiITBOPEHHS CIeLiali3oBa-
HOT JIEKCHKH Ta TPO(ECIHHUX TEPMIHIB, 1110 € BUKIUKOM IJIs epekiaadiB. MOBIEHHS CTaplIMX EPCOHAXIB MOTpedye
30epeKeHHs apXaidYHUX BUPA3iB Ta CTUIIICTUYHUX OCOOIMBOCTEH, 110 JONIOMAraloTh epeaTi BiAYyTTs 4yacy Ta KyJabTyp-
HOTO KOHTEKCTy. TakuM 4YMHOM, NepeKiia/l BapiaTUBHOCTI MOBJICHHS TIEPCOHAXIB € CKJIAJHUM 1 OaraTorpaHHuM Ipolie-
COM, SIKMH ITOTpeOy€e BpaXyBaHHs HE JIMIIE BIKOBHX, alie i KyIbTypHHX OCOOIMBOCTEH KOXKHOTO nepcoHaxa. Lle mo3Bosse
30eperTy aBTEHTUYHICTh repoiB Ta 3a0€3MeYNTH IPUPOIHICTh IXHBOT KOMYHIKallil B KOHTEKCT] 1HIIOT MOBH Ta KYJIBTYDH.
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SPEECH FEATURES OF CHARACTERS OF DIFFERENT AGE GROUPS
AND THEIR TRANSLATION INTO THE UKRAINTAN LANGUAGE

Abstract

The article examines the linguistic features of the characters of different age groups in the television series "Parenthood"
and the specifics of their reproduction in the Ukrainian translation. Language is not just a mean of communication, but an important
element in the formation of complete and true images of characters. Characteristic features of the characters, their age, social status,
cultural environment and emotional state are revealed through language features. Different age groups — children, teenagers, adults
and older generation — have unique language differences that reflect the peculiarities of their worldview and life experience.

The study draws attention to the variability of speech depending on the age group, revealing how cultural and social factors
influence the characters speech. Children's speech is characterized by simplicity, immediacy and great emotionality, which helps
convey their sincerity and openness. Teenagers actively use slang, abbreviations and modern language trends, which emphasizes their
need for self-expression and desire for independence. The language of adults is characterized by more complex syntactic constructions,
a wealth of specialized vocabulary that reflects their professional and life experience.

The speech of representatives of the older generation often contains archaisms and a rich vocabulary, which indicates many
years of experience and commitment to traditional values. Interpreting the speech of each age group is complex and requires an
individual approach. It is important not only to convey the meaning, but also to preserve the style, pace and tone of each character
so that they remain authentic and recognizable. The translator must take into account the presence of slang expressions for teenagers
or archaic words for the older generation. This approach helps to preserve naturalness in communication and faithfully recreate
characters' personalities, taking into account cultural and social contexts.

Key words: speech, age groups, children, teenagers, adults, older generation, English language, Ukrainian language,
translation.
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